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PSALMS OF DELIVERANCE – 4 

 

 

1. Hello, listening friends. 

親愛的朋友，你好。 

2. Thank you for tuning in. 

歡迎你收聽今天的節目。 

3. If you are joining us for the first time, 

如果你今天剛開始收聽我們的節目， 

4. we are in the second half of Psalm 14. 

我們要講的是詩篇第 14篇的下半部分。 

5. In the last message, 

在上一講的信息中， 

6. we discussed the inevitable chaos which comes 

immediately before God’s judgment. 

我們講到神的審判就要來臨之前，必然會出

現一片亂象。 

7. We learned that God allowed David to peer into 

His heavenly courts; 

當神允許大衛窺見天堂法庭以後； 

8. and, then, David begins to understand the need 

for God’s judgment. 

大衛就開始明白，神的審判有其必要性。 

9. I asked you to imagine a courtroom with God 

as the Judge, 

上次我請你想像一下，在那個法庭中，神作

爲大法官， 

10. and mankind as the accused. 

而人類是被告。 

11. The Bible said that fools are those who deny 

God; 

聖經中說，愚頑人拒絕神； 

12. and, one day, these people will stand in 

judgment before God; 

有一天，這些人將站在神的面前接受審判； 

13. so, we come to the time in the court case where 

the accusation sticks to the accused. 

那一時刻，在法庭上，被告遭到了指控。 

14. Here, we see the summons has been vindicated. 

指控已被證實了。 

15. Here, we see the witness to be impeccable. 

證人是無可挑剔的。 

16. We see the evidence to be overwhelming. 

證據是不可辯駁的。 

17. Those who have depraved minds are willful and 

deliberate in their choice; 

那些靈魂墮落的人，他們的選擇是經過深思

熟慮的； 

18. and Paul supports this, both in Romans, 

Chapter 1 and Chapter 3. 

保羅在羅馬書 1章和 3章中都證明瞭這一

點。 

19. He said the evidences of God’s presence are 

everywhere in creation; 

他說，神存在的證據在祂的創造中隨處可

見； 

20. but man, in his depravity, 

而人，因爲墮落的緣故， 

21. has refused to see God, let alone obey God and 

worship God; 

拒絕相信神，更不用說順服和敬拜神了； 

22. so, you see the heavenly summons. 

好，你已經明白了天堂的傳訊。 

23. Now, I want you to see the heavenly 

summation. 

現在我想讓你來看看天堂的結案陳詞。 

24. It is found in verse 4 of Psalm 14. 

它就在詩篇 14篇第 4節。 

25. I don’t want you to miss this, my listening 

friend. 

我親愛的朋友，在這裡請你特別留意。 

26. When we talk about the justice of God and the 

judgment of God, 

當我們談到神的公義和審判的時候， 

27. God’s judgment is not arbitrary. 

我們明白，神的審判不是武斷的。 

28. God’s judgment is not capricious. 

神的審判不是反覆無常的。 

29. I don’t want you to miss it, here, in verse 4.  

Look at it very carefully. 

請你特別留意，我們一起仔細的來看第 4

節。 
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30. You cannot miss the fact that the Judge is 

grieving. 

事實上，你要知道，這位大法官是憂傷的。 

31. You cannot miss how the Judge is sorrowful. 

你要知道，這位大法官是悲痛的。 

32. You cannot miss how the Judge has a broken 

heart. 

你要知道，這位大法官心都碎了。  

33. Listen to what it says: 

聽一聽經上怎麽說： 

34. “Have all the workers of iniquity no 

knowledge?” 

作孽的都沒有知識嗎？  

35. The word for "iniquity" that is used is the same 

word used in the Old Testament to denote 

Israel’s perversion. 

“作孽”這個詞與舊約中形容以色列人的敗壞

是同一個詞。 

36. What was Israel’s perversion? 

那麽以色列人的敗壞是指什麽呢？ 

37. Israel angered God by bowing to Him only on 

the Sabbath; 

他們惹動神的怒氣是因爲，以色列人只在安

息日敬拜祂； 

38. but, for the rest of the week, they were bowing 

to Baal. 

他們在其他的時候所拜的是巴力。 

39. That was Israel’s perversion. 

這就是以色列人的敗壞。 

40. That’s the idolatry. 

這就是拜偶像。 

41. Is God angry at the unfaithfulness of His people, 

today? 

今天，神會對祂子民的不忠誠感到憤怒嗎？ 

42. Of course, He is. 

祂當然會。 

43. Is God angry at the lack of righteousness on the 

part of His people, today? 

今天，神會對祂子民缺乏公義感到憤怒嗎？  

44. Of course, He is. 

祂當然會。 

45. So many churchgoers bow to Jesus on Sunday;  

許多經常上教堂的人，只在星期天敬拜耶

穌； 

46. and, then, they bow to money for the rest of the 

week; 

而平時他們所拜的是金錢； 

47. and, so, the summation of the heavenly court is 

given; 

天堂法庭的審訊已作出總結； 

48. and it sets the stage for the coming judgment; 

一切已準備好判決了； 

49. and we see the Judge pronouncing His sentence 

in verse 5. 

在第 5節中我們看到的是，大法官在宣讀祂

的判決。 

50. What is His sentence? 

祂的判決是什麽呢？ 

51. Here’s what He said: 

祂是這樣說的： 

52. “Fear and dread will be their life’s companion.” 

“他們在那裡大大的害怕。” 

53. That is the sentence. 

這就是判決。 

54. “Fear and dread will be their life’s companion.” 

“他們在那裡大大的害怕。” 

55. Why does He say this? 

爲什麽神這樣說呢？ 

56. Because no one can save themselves. 

因爲沒人能救自己。 

57. No one will have an excuse, 

沒人能夠推諉， 

58. because no one can placate themselves from 

God’s judgment. 

沒人能讓自己在神的審判中自圓其說。 

59. No one can stand in his or her own defense, 

沒人能爲自己辯護， 

60. because there is no one who can stand in 

another person’s defense; 

也沒人能爲他人辯護； 

61. therefore, the verdict is a life of restlessness and 

fear, 

因此，判決就是永遠的不安和恐懼， 

62. and an eternal life of torment. 

是在永恆裡的煎熬。 

63. That is the sentence. 

這就是判決。 

64. No wonder we try so hard to find a cure to 

every sickness! 

難怪我們總是千方百計地去尋找治病的良

方！ 
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65. No wonder we struggle to find a solution to 

every problem! 

難怪我們總是努力的去解決各種問題！ 

66. No wonder we are trying to find a means of 

escape in every challenge! 

難怪我們總是試圖去迴避挑戰！ 

67. No wonder we are trying to create a diversion 

to every stress! 

難怪我們總是想轉移所受到的壓力！ 

68. No wonder we are trying to run away from 

life’s demands, 

難怪我們總是試圖逃避生活中的職責， 

69. because man is under a sentence of restlessness, 

因爲人已被宣判將不得安息， 

70. a sentence of fear and dread, 

人已被宣判將大大的害怕， 

71. a sentence of eternity in torment; 

人已被宣判將在永恆裡受折磨； 

72. but, you know what, my listening friends? 

然而，我親愛的朋友，你知道嗎？ 

73. Had the Psalm finished on verse 6, 

如果這篇詩在第 6節就結束的話， 

74. it would have been the most depressing passage 

in the entire Bible; 

這將是整本聖經中最讓人沮喪的一段資訊

了； 

75. but, thank God, it does not end on verse 6. 

但感謝神，它沒有在第 6節就結束。 

76. Listen very carefully, my listening friend, to 

what I’m going to tell you regarding verse 7. 

我親愛的朋友，在我跟你分享第 7節的時

候，請你特別留意。 

77. If you miss verse 7, you will miss the whole 

point. 

因爲如果你漏掉了第 7節，你將錯過整篇信

息的重點。 

78. In fact, you will be thoroughly confused, 

你會感到困惑不已， 

79. because the first six verses of Psalm 14 are like 

a house that has no roof. 

因爲詩篇 14篇的前 6節，就好像一座沒有

封頂的房子。 

80. It’s like the first act of a play. 

也好比是一部戲的序幕。 

81. You must understand verse 7, 

你一定要弄明白第 7節所講的， 

82. because verse 7 is the Good News. 

因爲第 7節講的是好消息。 

83. There is a dramatic movement here. 

在這裡有一個戲劇性的轉變。 

84. The Judge has already pronounced the verdict 

and made the sentence; 

大法官已經宣讀了祂的判決； 

85. and the courts of Heaven have adjourned. 

天堂的法庭已經休庭。 

86. The verdict was given. 

判決已經下達。 

87. The accused have been escorted out of the court; 

被告已經被押解下庭； 

88. then, all of a sudden, the Judge reconvenes the 

court. 

忽然間，大法官重新召集開庭。 

89. All of a sudden, we see new evidence come 

into light. 

忽然間，又有新的證據出現。 

90. All of a sudden, new, wonderful truth has been 

injected into the trial. 

忽然間，審判中加入了新的奇妙的事實。  

91. All of a sudden, new hope for the sentenced has 

been found. 

忽然間，那些被判有罪的找到了新的希望。 

92. Listen carefully to verse 7. 

請仔細聽第 7節。 

93. “Oh, that the salvation of God would come out 

of Zion!” 

但願以色列的救恩從錫安而出！ 

94. What is happening here? 

在這裡發生了什麽？ 

95. The Judge had suspended the sentence for a 

period. 

大法官決定將判決緩期執行。 

96. Why did He do this? 

祂爲什麽要這麽做呢？ 

97. The Judge wanted to see if anyone would avail 

themselves to this wonderful, new opportunity. 

因爲大法官想看看是否有人願意抓住這個新

的，神奇的機會。 

98. The Judge will give all people the opportunity 

to be delivered from this sentence, 

大法官願意再給所有人一次機會，把他們從

這個判決中解救出來， 
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99. to be delivered from this eternal sentence. 

從這個永恆的判決中解救出來。 

100. The Judge has ordered a stay of execution. 

大法官已經下達了緩刑的指令。 

101. The Judge will wait to see if anyone will accept 

the pardon that is offered by Him. 

大法官願意等待，看看是否有人願意接受祂

所給予的赦罪之恩。 

102. My listening friends, listen very carefully. 

我親愛的朋友，請留意。 

103. On the Day of Judgment, 

在審判日那一天， 

104. nothing and no one can deliver you, except 

Jesus Christ. 

除了耶穌基督以外，沒有任何人，任何事能

夠解救你。 

105. Indifference, under the guise of ignorance, will 

not defend you. 

他們假裝不知道，其實是漠不關心，他們不

會爲你辯護的。 

106. Excuses, such as "What will happen to those 

who have never heard?," will not work. 

“沒有聽到福音的人會怎樣呢？”，這樣的藉

口不能起作用。 

107. Denominational loyalty will not speak for you. 

對宗派的忠誠也不會成爲你的得救的條件。 

108. There is only One Who can speak for you, 

只有一位能替你陳詞， 

109. and His name is Jesus. 

祂的名字是耶穌。 

110. There is only One Who can defend you, 

只有一位能替你辯護， 

111. and His name is Jesus. 

祂的名字是耶穌。 

112. There is only One Who can pronounce you 

guiltless, 

只有一位能宣佈你無罪， 

113. and His name is Jesus; 

祂的名字是耶穌； 

114. and God has already said, 

因爲神已經說過： 

115. “There is no condemnation upon those who are 

in Christ Jesus.” 

“如今那些在基督耶穌裡的，就不定罪了。” 

116. If you have never cried to Jesus to cover you 

from the judgment to come, 

如果你從來沒有呼求過耶穌，請祂在將來的

審判中爲你辯護， 

117. you can do that, today. 

那麽你今天就可以這么做。 

118. That’s what verse 7 is all about. 

這就是第 7節所要告訴我們的。 

119. Who came from Zion, but the virgin-born, 

誰是那位從錫安而出的呢？除了那位由童貞

女所生， 

120. the Son of David, God’s anointed Messiah? 

大衛的子孫，神所膏立的彌賽亞之外，還有

誰呢？ 

121. Through Him, there will be salvation. 

只有通過祂，我們才能得到救恩。 

122. If the coming judgment creates a dread in your 

life, 

如果那將來的審判使你産生了恐懼， 

123. if the thought of the coming judgment causes 

discomfort in your heart, 

如果一想到那將要來的審判，就讓你的心裡

不安， 

124. chances are you have not submitted to the only 

One Who can save you on the Day of Judgment; 

很有可能是因爲，你還沒有向那位能在審判

日解救你的主降服； 

125. but you can do that, today. 

但你今天就可以這么做。 

126. You can submit to Him, today. 

你今天就可以向祂降服。 

127. You can invite Him into your life, today. 

你今天就可以邀請祂進入到你的生命裡。 

128. You can accept His seeking after you, today, 

你今天就可以回應祂對你的找尋， 

129. and I have a word for those who love the Lord 

Jesus. 

讓我告訴你，那些愛主耶穌的人將如何。 

130. For those of us who adore the Lord Jesus, 

對那些仰慕主耶穌的人說， 

131. His return is not a day of dread, but a great day 

of rejoicing. 

祂再來的日子不是一個可怕的日子，而是一

個歡喜快樂的日子。 
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132. The return of the Lord Jesus Christ is not a day 

that will scare and frighten us. 

主耶穌基督再來的日子，不是讓我們恐懼戰

兢的日子， 

133. It will be a day of jubilation. 

而是一個值得慶祝的日子。 

134. We cannot wait until He comes back. 

我們急切盼望著祂的再來。 

135. The return of the Lord Jesus Christ will be a 

day of celebration for all who put their trust in 

Jesus. 

主耶穌基督再來的日子，將是所有信靠耶穌

的人，在一起歡慶的日子。 

136. I’m looking forward to that day; 

我渴望那一天的到來； 

137. not dreading it. 

絲毫沒有恐懼。 

138. Why? 

爲什麽？ 

139. Because those who are in Christ Jesus  

因爲那些相信耶穌基督的人， 

140. have passed from judgment into life; 

他們不需要經過審判，就可進入永恆； 

141. and so can you. 

你也可以。 

142. You can do it, today. 

你今天就可以相信祂。 

143. Let’s pray together. 

讓我們一起禱告。 

144. If any one of you would say, 

如果你們中間有人說： 

145. “I have sought after God for so long and I can’t 

find peace,” 

長久以來，我一直在尋找神，卻得不到平

安。 

146. it is because you have not responded to His 

seeking. 

那是因爲你沒有對祂的找尋做出回應。 

147. Today, you can surrender and stop running. 

今天，你可以來順服，不要再逃避。 

148. You can say to Him, 

你可以對祂說， 

149. “Lord Jesus Christ, come into my life. 

主耶穌基督，請進入到我的生命裡。 

150. I repent of my sins. 

我爲自己的罪懺悔。 

151. I receive You as the Savior of my soul and the 

Lord of my life. 

我願意接受你，作爲我靈魂的救主和生命的

主。 

152. Fill me with the joy unspeakable. 

讓喜樂大大地充滿我。 

153. Deliver me from that fear and dread. 

把我從恐懼戰兢中釋放出來。 

154. Let me be assured from Your Word 

讓我從你的話語中得到確據， 

155. that Your time of return is a time of rejoicing. 

你再來的日子是一個歡喜快樂的日子。 

156. In Your name I pray, Jesus, 

奉耶穌的名禱告， 

157. Amen.” 

阿們。 

158. If you have prayed this prayer, we look forward 

to hearing from you. 

如果剛才你和我們一同禱告了，我們盼望你

能告訴我們這好消息。 

159. Until next time, I wish you God’s richest 

blessing. 

願神大大地賜福給你，下次再會！ 


